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HR Produženi toster

Važne sigurnosne upute

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SPREMITE ZA BUDUĆU 
UPOTREBU. 

• Ovaj uređaj mogu koristiti samo djeca starija od 8 godina 
i osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih 
sposobnosti te neiskusne osobe ako su pod nadzorom ili 
su primile upute za sigurnu upotrebu uređaja i svjesne su 
mogućih opasnosti.

• Djeca se ne smiju igrati uređajem.
• Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su 

pod nadzorom i ako su starija od 8 godina.
• Djecu mlađu od 8 godina držite podalje od uređaja 

i strujnog kabela.
• Ako se strujni kabel ošteti, zamijenite ga u servisu i tako 

izbjegnite opasne situacije. Uređaj je zabranjeno koristiti 
ako je strujni kabel oštećen.

• Temperatura izloženih površina može biti visoka kada je 
aparat uključen.

• Kruh se može zapaliti, stoga nemojte uređaj upotrebljavati 
u blizini ili ispod zapaljivih materijala kao što su zavjese.

• Očistite sve površine koje dolaze u dodir s hranom prema 
uputama u poglavlju „Čišćenje i održavanje“. Uklonjivi 
pladanj treba redovito čistiti kako se mrvice ne bi nakupile. 
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Prilikom čišćenje pridržavajte se uputa u poglavlju 
„Čišćenje i održavanje“.

• Uređaj nije namijenjen za upotrebu s vanjskim mjeračem 
vremena ili daljinskim upravljačem.

• Ovaj je proizvodj namijenjen isključivo za upotrebu u kućanstvu. Uređaj je također prikladan za osobnu i ne-poslovnu upotrebu u prostorijama kao 
što su: 
-  čajne kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim mjestima;
-  hotelske i motelske sobe i drugi životni prostori;
-  poljoprivredna imanja;
-  prenoćišta.

• Uređaj se koristi za tostiranje pekarskih proizvoda kao što su tostirani kruh, obični kruh za široku potrošnju, peciva itd.
• Uređaj ne koristite u industrijskim okruženjima ili na otvorenom, ili u svrhe za koje nije predviđen.
• Uređaj ne koristite za pečenje slatkih pekarskih proizvoda koji su posipani šećerom ili sadrže džem, pekmez ili marmeladu, kao što su kolači, peciva 

itd. U suprotnom može doći do požara.
• Prije priključivanja uređaja u strujnu utičnicu provjerite odgovara li napon naveden na nazivnoj naljepnici naponu strujne utičnice. Uređaj priključujte 

isključivo u uzemljenu utičnicu.
• Potpuno odmotajte strujni kabel prije upotrebe uređaja. Pazite da strujni kabel ne visi preko ruba stola i da ne dodiruje vruće površine.
• Uređaj ne stavljajte na ili u blizinu električnih ili plinskih ploča za kuhanje, ruba stola, površine za cijeđenje na sudoper ili na nestabilne površine. 

Uređaj mora biti smješten na stabilnoj i ravnoj površini.
• Što se tiče zaštite od požara, ovaj je uređaj u skladu sa standardima koji vrijede u Europskoj uniji. U skladu s ovim normama, radi se o uređajima 

koji se mogu koristiti na stolu ili sličnoj površini, pod uvjetom da se održava sigurna udaljenost od najmanje 50 cm od površina zapaljivih materijala 
u smjeru glavnog zračenja i najmanje 10 cm u ostalim smjerovima.

• Uređaj ne koristite bez pravilno umetnutog pladnja za mrvice.
• Prije prve upotrebe uređaja treba ga pustiti da radi prazan najmanje tri puta pri maksimalnoj postavci tostiranja kako biste se riješili neugodnih mirisa.
• Temperatura dostupnih površina uređaja može biti viša tijekom i nakon rada zbog preostale topline. Pazite da ne dodirnete zagrijanu površinu.
• Uređaj ne ostavljajte bez nadzora dok radi.
• Uređaj nikada ne prekrivajte dok radi ili dok je topao.
• U utore za tostiranje nemojte umetati prevelike komade kruha, kruh umotan u aluminijsku foliju ili metalne predmete. U suprotnom može doći do 

požara ili električnog udara.
• Morate biti posebno oprezni prilikom uklanjanja manjih komada kruha iz uređaja i tako spriječite opekline.
• Nikada nemojte peći kruh tako da ga postavite vodoravno izravno na utore za tostiranje. To bi moglo omesti cirkulaciju zraka i moglo bi izazvati 

požar.
• Nikada ne pokušavajte ukloniti blokirani tost, pecivo ili druge pekarske proizvode nožem ili drugim metalnim predmetom jer može doći do oštećenja 

grijača, ozbiljnog kvara uređaja ili strujnog udara. Pustite da se uređaj ohladi, iskopčajte strujni kabel iz utičnice i pažljivo uklonite blokirani komad 
kruha.

• Ne uklanjajte kruh dok uređaj radi.
• Upotrebljavajte samo dodatke isporučene uz uređaj.
• Izbjegnite strujni udar i ovaj uređaj ili njegov strujni kabel ne uranjajte u vodu ili druge tekućine.
• Uređaj uvijek isključite i iskopčajte iz strujne utičnice kada ga ostavljate bez nadzora ili kada nije u upotrebi, prije čišćenja i pomicanja. Pričekajte da 

se uređaj u potpunosti ohladi prije premještanja, čišćenja i pospremanja.
• Uređaj iskopčajte iz utičnice laganim povlačenjem za utikač, a ne za strujni kabel. U suprotnom može doći do oštećenja strujnog kabela ili utičnice.
• Uređaj ne koristite ako je oštećen, ako ne radi pravilno ili ako je pao na tlo ili uronjen u vodu. Spriječite opasne situacije i nemojte sami popravljati 

ili mijenjati aparat. Sve popravke treba izvršiti ovlašteni servis. Modificiranjem aparata izlažete se opasnosti od gubitka zakonskih prava zbog 
nepravilnog rada ili u vezi s jamstvom kvalitete.
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• Zahvaljujemo na kupnji SENCOR proizvoda i nadamo se da će vam 
dobro služiti. 

• Prije upotrebe ovog uređaja upoznajte se s korisničkim priručnikom, 
čak i ako ste već upoznati s upotrebom sličnih vrsta uređaja. Uređaj 
koristite samo na način opisan u ovom korisničkom priručniku. 
Priručnik čuvajte za kasniju upotrebu. 

• Preporučuje se da originalnu kartonsku kutiju, ambalažu, račun 
i potvrdu obuhvata prodavačeve odgovornosti ili jamstvenu potvrdu 
čuvate najmanje tijekom trajanja zakonskog prava na neispravan rad 
ili jamstva kvalitete. Kada transportirate uređaj, preporučujemo da ga 
ponovno spakirate u originalnu kutiju proizvođača.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OPIS UREĐAJA
A1 Utori za tostiranje
A2 Stakleni prozorčić
A3 Odvojivi pladanj za mrvice
A4 Upravljačka ručica
A5 Gumb CANCEL (poništi) 

za trenutno zaustavljanje 
postupka tostiranja

A6 Gumb REHEAT (zagrijavanje) 

za zagrijavanje peciva
A7 Gumb DEFROST 

(odmrzavanje) za pečenje 
zamrznutog kruha

A5 Okretni gumb za upravljanje 
intenzitetom tostiranja

A9 Ručka za uklanjanje 
staklenog prozorčića

Nema ilustracije: Uklonjivi dodatak za tostiranje peciva
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Prije prve upotrebe uklonite uređaj i njegov pribor iz ambalaže 

i uklonite sve promotivne etikete i naljepnice.
• Operite nastavak za tostiranje peciva toplom vodom koristeći neutralni 

deterdžent za pranje posuđa. Zatim ga isperite čistom tekućom vodom 
i dobro osušite krpom. 

Upozorenje:
Prije postavljanja nastavka na toster, pripazite neka 
bude potpuno suh.

• Prije prve upotrebe toster trebate pustiti da radi prazan najmanje tri 
puta pri maksimalnoj postavci tostiranja kako biste se riješili neugodnih 
mirisa.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

RUKOVANJE UREĐAJEM
1. Postavite toster na ravnu, suhu i stabilnu površinu dalje od površina 

izrađenih od zapaljivih materijala kako je navedeno u odjeljku 
„Sigurnosne upute“.

2. Potpuno odmotajte strujni kabel i priključite toster u strujnu utičnicu.
3. Provjerite je li pladanj za mrvice pravilno umetnut.
4. Umetnite jednu ili dvije kriške kruha za tostiranje, krišku običnog 

kruha ili polovicu peciva, itd. Kriške kruha ne smiju biti previše 
debele kako ne bi zapele u utorima i ne bi smjele stršiti iz tostera 
kada je upravljačka ručica u donjem položaju.

Upozorenje:
U toster nemojte stavljati kruh prekriven maslacem, 
margarinom itd.

5. Koristite okretni upravljački gumb i podesite intenzitet tostiranja od 
1 do 6, gdje je postavka 1 najslabiji intenzitet tostiranja, a 6 najjači 
intenzitet tostiranja. Za prvu uporabu preporučujemo podešavanje 
intenziteta tostiranja na razinu 3. Intenzitet tostiranja možete 
prilagoditi svojim osobnim željama. Intenzitet tostiranja ne može se 
mijenjati tijekom postupka tostiranja.

6. Pokrenite toster pritiskom na upravljačku polugu. Nakon što je 
poluga učvršćena u donjem položaju, postupak tostiranja automatski 
će se pokrenuti.

Napomena:
Ako toster nije priključen u strujnu utičnicu, poluga se neće 
blokirati u donjem položaju i stoga se neće pokrenuti.

7. Tijekom postupka tostiranja možete provjeriti stanje tostiranja 
podizanjem upravljačke poluge prema gore. Ili, možete provjeriti 
stanje u staklenom prozoru. Ako je potrebno, možete poništiti 
postupak tostiranja pritiskom na gumb CANCEL (poništi).

8. Toster će se automatski isključiti i izbaciti umetnuti kruh čim 
postupak tostiranja završi. Uklonite kruh iz tostera i ponovite gornji 
postupak za tostiranje drugih komada kruha.

Napomena:
Za drugo tostiranje uređaj je već zagrijan, stoga 
preporučujemo podešavanje intenziteta tostiranja na nižu 
razinu. 

Napomena:
Za uklanjanje manjih komada kruha, podignite upravljačku 
polugu dokraja prema gore.

Upozorenje:
Nikad ne pokušavajte zaglavljeni komad kruha ili bilo 
koji drugi proizvod za kruh izvaditi nožem ili drugim 
metalnim predmetom. To može rezultirati ozljedom 
uslijed strujnog udara ili oštećenjem uređaja. Ako je 
kruh blokiran unutar tostera, isključite ga, iskopčajte 
ga iz strujne utičnice i pričekajte da se ohladi. Zatim 
pažljivo uklonite kruh.

Nakon upotrebe iskopčajte toster iz strujne utičnice 
i pustite neka se ohladi.

Funkcija zagrijavanja kruha
• Ova funkcija omogućuje zagrijavanje kruha bez dodatnog tostiranja.
• Umetnite kruh u utore i pogurnite upravljačku ručicu prema dolje dok 

se ne blokira u tom položaju. Pritisnite gumb REHEAT (zagrijavanje). 
Gumb će zasvijetliti.

• Toster se automatski isključuje i izbacuje umetnuti kruh nakon 
završetka postupka zagrijavanja. Izvadite kruh iz tostera i ponovite 
gornji postupak da zagrijete drugi komad kruha.

Napomena:
Vrijeme zagrijavanja je tvornički podešeno i ne može 
se mijenjati. Ako trebate poništiti postupak zagrijavanja, 
pritisnite gumb CANCEL (poništi).

Funkcija tostiranja smrznutog kruha
• Umetnite smrznuti kruh u utore, podesite željeni stupanj tostiranja 

i pritisnite upravljačku ručicu prema dolje dok se ne zaključa u donjem 
položaju. Pritisnite gumb DEFROST (odmrzavanje). Gumb će 
zasvijetliti.

• Toster će se automatski isključiti i izbaciti umetnuti kruh čim postupak 
tostiranja završi. Uklonite kruh iz tostera i ponovite gornji postupak za 
tostiranje drugog komada smrznutog kruha.

Napomena:
Ako želite otkazati postupak tostiranja smrznutog kruha, 
pritisnite gumb CANCEL (poništi).

HR Produženi toster
Korisnički priručnik
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Upozorenje:
Funkcija tostiranja smrznutog kruha i funkcija 
zagrijavanja kruha ne mogu se odabrati istovremeno.

Nastavak za tostiranje peciva
• Postavite nastavak na toster kao što je prikazano na slici A i na njega 

stavite kruh (mali baget kruh francuz ili pecivo) koji želite tostirati. 
Podesite intenzitet slabog tostiranja od 1 do 3 i pritisnite upravljačku 
polugu prema dolje dok se ne blokira u donjem položaju. Postupak 
tostiranja automatski započinje. 

• Pričekajte da postupak tostiranja automatski završi ili pritisnite gumb 
CANCEL (poništi) za trenutačni prekid ako je kruh već dovoljno pečen. 
Ako kruh nije dovoljno pečen ni nakon završetka rada, ponovite 
postupak tostiranja.

• Prilikom vađenja kruha iz nastavka pazite da ne dodirujete vruće 
dijelove.

Savjeti i trikovi za podešavanje intenziteta tostiranja
• Tostiranje je postupak koji se sastoji od dva koraka. U prvoj fazi vlaga 

isparava iz tijesta, a u drugoj fazi tijesto se tostira.
• Razina tostiranja ovisi o vrsti, veličini i svježini kruha.
• Svježi kruh će se duže tostirati jer vlaga sadržana u njemu prvo mora 

ispariti i tek tada se počinje tostirati. Stoga je potrebno podesiti višu 
razinu intenziteta tostiranja.  
Integralni kruh, deblje kriške kruha, narezana peciva i bageti - 
francuski kruh, također zahtijevaju postavku jačeg tostiranja.

• Stariji kruh, koji ne sadrži toliko vlage kao svježi kruh, tostirat će se 
kraće i stoga je potrebna postavka slabijeg intenziteta tostiranja od 
normalne.

• Manje i tanje kriške kruha tostirat će se brže od većih i debljih kriški 
kruha.

• Ako tostirate samo jednu krišku kruha, podesite nižu razinu tostiranja 
nego ako tostirate dvije kriške istovremeno.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Nakon svake upotrebe očistite toster. Prije čišćenja provjerite je li 

uređaj iskopčan iz električne utičnice i je li ohlađen.
• Izvucite pladanj za mrvice iz tostera i uklonite mrvice, obrišite ga 

čistom i suhom krpom i vratite ga na mjesto. Očistite pladanj za mrvice 
nakon svake upotrebe tostera. Pobrinite se da se mrvice nisu nakupile 
u njemu. U suprotnom bi se mogli zapaliti.

• Za uklanjanje mrvica iz unutrašnjosti, toster okrenite naopačke 
i pažljivo istresite mrvice iznad kante za otpad.

• Obrišite vanjsku površinu tostera suhom ili lagano navlaženom krpom 
i zatim dobro osušite brisanjem. Pazite da voda ili vlaga ne prodru 
u unutrašnjost tostera.

• Uhvatite ručku kako biste uklonili stakleni prozor i pažljivo ga izvucite. 
Obrišite ga blago navlaženom krpom. 

• Ne koristite abrazivne proizvode za čišćenje, benzin ili druga otapala.

Upozorenje:
Izbjegnite strujni udar i ovaj uređaj ili njegov strujni 
kabel ne uranjajte u vodu ili druge tekućine.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Raspon nazivnog napona ...................................................................220−240 V~
Nazivna frekvencija ................................................................................... 50−60 Hz
Nazivna ulazna snaga .......................................................................1000–1200 W

Zadržavamo pravo izmjene teksta i tehničkih specifikacija.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

UPUTE I INFORMACIJE O ZBRINJAVANJU RABLJENE AMBALAŽE
Rabljenu ambalažu zbrinite na predviđenim mjestima za zbrinjavanje 
otpada, koje je odredila lokalna uprava.
ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE 
OPREME

Ovi simboli na proizvodima ili popratnoj dokumentaciji 
naznačuju da se rabljeni električni i elektronički proizvodi 
ne smiju miješati s uobičajenim komunalnim otpadom. Za 
pravilno zbrinjavanje i recikliranje ovih proizvoda, predajte 
ih na predviđena mjesta za prikupljanje. Alternativno, 
u nekim državama članicama Europske unije ili drugim 
europskim državama proizvode možete vratiti lokalnoj 
maloprodajnoj trgovini prilikom kupnje ekvivalentnog 

novog proizvoda. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomažete 
u očuvanju dragocjenih prirodnih resursa i pridonosite sprječavanju 
mogućih štetnih utjecaja na okoliš i ljudsko zdravlje, koji proizlaze iz 
nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za više informacija kontaktirajte lokalne 
vlasti ili najbliži sabirni centar za odlaganje otpada. Za nepravilno 
zbrinjavanja otpada ove vrste mogu se izreći kazne sukladno nacionalnim 
propisima.
Za pravne osobe u državama Europske unije
Ako želite zbrinuti električne i elektroničke uređaje, kontaktirajte trgovinu 
u kojoj ste kupili proizvod ili dobavljača i od njih zatražite potrebne 
informacija.
Odlaganje u državama izvan Europske unije
Ovaj simbol važi u Europskoj uniji. Za zbrinjavanje ovog proizvoda 
u drugim državama, zatražite potrebne informacije o pravilnom načinu 
zbrinjavanja od lokalnih nadležnih ustanova ili prodavača.

Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahtjeve važećih EU 
direktiva.
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